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Старычонак В. Д. (Мiнск, Беларусь)
ЕЦЕР СНУЕ ТОНКУЮ ПРАЖУ ЖЫЦЦЯ…»:  
ВОБРАЗ ВЕТРУ Ў БЕЛАРУСКIМ МАСТАЦКIМ ДЫСКУРСЕ

Культура народа заўсёды вербалiзуецца ў мове, яе ключавых канцэптах, якiя 
транслiруюцца праз пэўныя словы i выразы. Адным з базавых канцэптаў беларускай 
культуры з’яўляецца канцэпт вецер, якi ў лiтаратурнай мове мае розныя назвы, кож-
ная з якiх суадносiцца з сiлай, хуткасцю, разбуральнасцю, а таксама тэмпературнымi 
i iншымi паказчыкамi якасцi ветру. Канцэпттуальная прымета руху, перамяшчэння 
з’яўляецца асноўнай у апiсаннi ветру як прыроднага феномену. 

Вецер уяўляе сабой паветра ў яго актыўным, рухомым аспекце i лiчыцца пер-
шаснай стыхiяй па прычыне яго непасрэднай сувязi з дыханннем зямлi, подыхам, 
павевам. Таму ў народных павер’ях i звычаях, рэлiгiйных абрадах вецер надзяляўся 
звышнатуральнымi сiламi, лiчыўся дэманiчнай iстотай, боскiм пасланнiкам, якi кiруе 
магутным касмiчным рухам. Гэтыя якасцi ветру пакладзены ў аснову вобразнай па-
радыгмы «вецер – моц, вялiкая разбуральная сiла», рэалiзацыю якой лёгка адшука-
ць на старонках многiх лiтаратурных твораў. Нагадаем некаторыя з iх: Вецер шалеў: 
гнаў, не сцiхаючы, з гары ад ям, ад вёскi, жарству; падымаў угару аж немаведама куды 
жоўты пыл i сухую чорнуютраву – змятаў з дарогi. (І. Пташнiкаў); Пад вечар усчаў-
ся напорысты, вiхурны вецер. Увесь час мяняючы кiрунак, ён апантана круцiў над 
шляхам… Шалёны вецер iрвануў валасы сержанта. (В. Быкаў); Бiў вецер насустрач, 
захлынаў дыханне, намагаўся шапкi сарваць. (М. Лынькоў); Вольны вецер лётаў над 
зямлёю. Часам ён меў такую сiлу, што вырываў дрэвы з карэннем, разбураў жытло 
людзей, птушак, звяроў. (Р. Бензярук).

Вецер – самая актыўная дзеючая асоба ў дыскурсах многiх пiсьменнiкаў. Так, 
М. Танк вядзе аповед пра вецер, якi можа шумець, шаптаць, свiстаць, галасiць, го-
ласна тужыць, стагнаць, ныць, выць, плакаць, спяваць, а таксама ткаць узорамi сiнiя 
думы, прабягаць каласiстымi грывамi, гасiць запалкi, замятаць сляды, расчыняць 
па-гаспадарску ўсе дзверы насцеж, бiцца птушкай у вокны, iграць на жалейцы, гнаць 
раннюю зару, цалаваць рукi i твар, прыносiць весткi з далёкiх гоняў i далiн, хваляваць 
жыта, хiстаць прысады i iнш. А. Гарун назiрае, як вецер вее, шыбка гонiць хмары, 
з вадой, зямлёй, лесам зюкае-гамонiць, як ён прыляцеў да рэчкi, прылёг, прытулiў-
ся, вiхрам закруцiўся, свiснуў, пырхнуў i пагнаўся за хмаркай… Ю. Баравiцкi чуе, як 
вецер вее, свiшча, бачыць, як ён хмары наганяе, падымае папялiшчы i галлё бяроз 
гайдае, як ён стукаецца ў вокны i грымiць суседнiм дахам, рве салому на валокны 
i ляцiць, з размахам.

Вобраз ветру часта выкарыстоўваецца для выражэння катэгорыi часу, пэўных тэмпа-
ральных вымярэнняў. Вецер як сiмвал змен i пэўны паказчык часу адлюстроўвае тры ас-
ноўныя фазы iснавання: мiнулы, цяперашнi i будучы час: Даўно адшумелi школьныя ве-
тры, ды помню чамусьцi урок геаметрыi (А. Вярцiнскi); Вятры ўспамiнаў гурбы намялi, 
Пакуль мы недзе бавiлiся ў леце (К. Камейша); Дзьме вецер сучаснасцi (М. Калачынскi); 
Шпарка i неўзаметку ўядалiся ў жыццё сляды новага ветру (К. Чорны); Гудуць стагод-

дзя новага вятры, І на мiльён праблем няма адказу (З. Марозаў); Ужо ў канцы 70-х га-
доў у паэзii А. Лойкi адчуваецца асвяжальны ветрык наступальнага перабудоўчага часу 
(Г. Сiненка). Феномен часу заключаецца ў яго шматлiкiх вымярэннях, якiя ў мастацкiх 
дыскурсах часам носяць iндывiдуальна-аўтарскi характар, што выражаецца нестандарт-
нымi спалучэннямi назоўнiка вецер i розных тэмпаральных паказчыкаў: На скразных 
вятрах эпохi Я не пасынкам жыву (А. Пiсьмянкоў); Прыму сустрэчна ветру хвалi, круто-
га часу градабой (В. Вярба).

Вецер у славянскай народнай культуры па прычыне яго важнасцi ў жыццi чалаве-
ка атаясамлiваўся з жывой iстотай, чалавекам i надзяляўся пэўнымi чалавечымi якас-
цямi. Па гэтай прычыне ён часта персанiфiкуецца. Метафара як аснова персанiфiка-
цыi з’яўляецца састаўной часткай метэаралагiчнага семантычнага поля, у якiм павод-
зiны i характар чалавека, яго нацыянальнасць, прафесiйная дзейнасць, сацыяльнае 
i сямейнае становiшча становяцца асновай для пераносу на пэўныя якасныя i коль-
касныя характарыстык ветру. Пераасэнсаванню часцей за ўсё падвяргаюцца найменнi 
асоб па iх прафесiйнай дзейнасцi, роду заняткаў: араты ‘земляроб’, пастух ‘той, хто 
пасе статак’, капiтан ‘начальнiк, камандзiр судна’, чарнакнiжнiк ‘чараўнiк, вядзьмар’, 
валачобнiк ‘песеннiк, якi ходзiць у велiкодныя днi па дварах з вiншавальнымi пес-
нямi’, вандроўнiк ‘чалавек, якi вандруе, падарожнiчае’: Калматы вецер – араты мора, 
зярняты сееш ты ў пыл разораў (А. Русецкi); Пастух нябесны, вецер, не ганi так хутка 
хмары, Дай iм запынiцца (Р. Барадулiн); На рэях дрэў пагойдваецца вецце, Як вет-
разi, шумiць i тут i там, І судна гай нагадвае, дзе вецер – Суровы i крыклiвы капiтан 
(А. Сербантовiч); І раптам з адвечнага мора iмглы завiтвае вецер – сляпы чарнакнiж-
нiк – прычытаннем асiны i енкам пiлы (В. Маракоў); У полi плача вецер-валачобнiк 
(У. Гайдук); Гэтае зерне прынёс сюды вецер-вандроўнiк з заморскiх краёў (В. Чароп-
ка); Вандроўнiк-вецер выганяе На неба стадка лёгкiх хмар (Я. Колас); Вятры – ван-
дроўнiкi, вядома, Барозны – гуслi на раллi (П. Броўка).

Метафарызуюцца найменi чалавека, звязаныя з пэўным укладам яго жыцця: бад-
зяга ‘бяздомны, не заняты працай чалавек, якi ўвесь час бядзяецца, мяняе месца жы-
харства’, валацуга ‘бадзяга, валацужнiк’; Вецер-бадзяга, вiтаю цябе! Сёння я стаў 
тваiм братам стрыечным (І. Пракаповiч); Валацуга вецер гонiць прэч Пасмы рыжых, 
вясновых аблокаў (К. Жук); Парасчыняны дзверы Для валацуг-вятроў (Н. Гiлевiч).

Антрапамарфiчны характар носяць пераасэнсаваннi назваў людзей, дзейнасць 
якiх звязана з выкананнем пэўных музычных твораў: арганiст ‘музыкант, якi iграе на 
аргане’, барабаншчык ‘музыкант, якi iграе на барабане’: А сёння вецер-арганiст па 
згiбшых рэквiем iграе (К. Буйло); Ходзiць вецер па аканiцы – Барабаншчык тваiх тры-
вог (К. Камейша).

У субстантывах бабыль ‘адзiнокi бессямейны чалавек’, галота ‘беднякi, бедната’ 
сямейнае i матэрыяльнае становiшча чалавека пераносiцца ў рэцыпiентную сферу ха-
рактарыстыкi ветру: Бабыль-вецер на свiтаннi Пойдзе ў свет шырокi, Пойдзе ў злосцi, 
буркатаннi Аглядаць валокi (Я. Колас); Наляцiць галота-вецер, Расхiне ён полаг хмар-
ны – Ясна сонца ўсё асвецiць, Птушка ў неба пырхне марай (Н. Маеўская).

Вецер часта атаясамлiваецца з людзьмi, у характары якiх адзначаецца сваволь-
ства, гарэзлiвасць, жартаўлiвасць, задзiрыстасць, непаслухмянасць (свавольнiк, гарэ-
за, гарэзнiк, жартаўнiк, жэўжык, забiяка, лятун): Вецер-свавольнiк подыхам веснiм 
Неба расчысцiў блакiт (У. Верамейчык); Ды ён, гэты вецер, – гарэза свавольны, што 
вусны мае цалаваў (І. Хадарэнка); Хiба толькi падзiвiшся, адкуль гэты гарэза-вецер 
мог нанесцi столькi лiсця (І. Шамякiн); Гарэзнiк-вецер, бойкi жартаўнiк, – дзе ён, 
там вечна рух, i шум, i блiк, i ўзвiхранасць вясёлае марокi (С. Шах); Можа, вецер, вя-
домы ўсiм жартаўнiк, Хваляванне прынёс, пакруцiўся i знiк? (Р. Шырма); А сярдзiты 
вецярок, Што павесiў на кручок Замашныя крылы, Стаў надзвычай мiлы. Смешна-
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ваты жэўжык, Як асеннi пеўнiк (М. Лужанiн); Ходзiць, ходзiць вецер голы, вецер-за-
бiяка па траве. (М. Хведаровiч); Восеньскi забiяка-вецер раз-пораз рыпаў... дзвярыма. 
(В. Быкаў).

«Даверлiвая» канатацыя i пэўная абгагуленасць перадаецца ў назвах ветру друг, 
сын, удзельнiк, сведка: А вецер, мой друг, што з’явiўся з радзiмы, З лагодай i ласкай 
ляцiць па-над морам (К. Кiрэенка); Ой ты, вецер, сын прастору! (Я. Колас); А вецер, 
той гутаркi ўдзельнiк i сведка, Цiхутка галiнкi на дрэвах кране (А. Вольскi).

У сэнсавых структурах полiсемантаў лятун, буралом, вар’ят актуалiзуюцца семы 
‘хуткае, iмклiвае перамяшчэнне, палёт’, ‘моц, напружанасць, крайняя ступень пра-
яўлення’: Кучаравае дрэва ды той вецер-лятун трохi ведаў пра гэта (Я. Колас); З ус-
ходу вецер-буралом Змятае гразь на сваiм шляху, Каб вырас новы, ясны дом З адвагi, 
славы i размаху (Я. Купала); Набяжыць гэты вар’ят-вецер, прыпадзе гарачаю шчакою 
да халоднага лiсця i пачне шалясцець-шапацець (Я. Колас).

Назвы ветру могуць параўноўвацца з рознымi якаснымi паказчыкамi. Так, у ас-
нову назваў холад, свяжак, прывiд пакладзены такiя якасцi ветру, як холад, свежасць, 
нябачнасць, прывiднасць: Я гукаў, прасiў, стагнаў, каб мяне ўзялi ў хату пагрэцца, бо 
мяне трасло, як асiну, ветрам-холадам (М. Гарэцкi); Мноства яркiх ветразяў надзiмаў 
вецер-свяжак (Л. Дайнека); Убачыў – няма шыбы ў акне. Вецер-прывiд забiраецца 
ў наш пакой, i мы яго не заўважаем (В. Чаропка).

У семантычнае поле ветру часта ўключаюцца другасныя ЛСВ, утвораныя па 
антрапамарфiчнай мадэлi ад найменняў гукаў чалавека. Вобразная парадыгма «ве-
цер – голас, гук» уключае розныя лексiка-граматычныя разрады слоў (як правiла, на-
зоўнiкi i дзеясловы). Так, у працэсе метафарызацыi актуалiзуюцца галасавыя семы 
назоўнiкаў голас, мова, посвiст, лямант, галашэнне, трызненне, смех, плач, усхлiп, 
уздых, уздыханне: Мiнулi завiрухi, маразы, вятроў сiберных злыя галасы (С. Шах); І 
вы тады расчынiце акно, І мова ветру будзе зразумета (Н. Мацяш); Пералiвы ветру пе-
раходзяць у буру, у гнеўныя галасы, у ляманты (З. Бядуля); Яны ўдваiх будуць iмчаць 
пад посвiст свежага ветру ў ветразях (К. Травень); Праз нiзкае, жудасна-пагрозлiвае 
галашэнне ветру данеслася ледзь чутнае татахканне матора (Я. Радкевiч); Трызненне 
ветру i бярозы (В. Слiнко); А вецер гудзе над табою Са смехам i плачам (К. Кiрэенка); 
Усхлiпы трывожнага ветру (Л. Дайнека); Ад лёгкага ветрыку ўздыху Варушыць га-
лоўкамi сон (М. Маляўка); Пад трапяткiм уздыханнем ветру Нешта ў табе затрымцiць 
i заплача (А. Данiльчык). 

Дзеясловы вяшчаць, стагнаць, лямантаваць, свiстаць, галасiць, рагатаць у рэцы-
пiентнай сферы суадносяцца з гукамi ветру: Забываюцца птушкi маленства – адкуль 
Толькi стрыманы вецер вяшчае: трыбунал бесталковых зязюль за гадоў марнатраўства 
прысуд абвяшчае (С. Гаўрусёў); Стогне за вокнамi восеньскi вецер, Рве на кавалкi па-
лотнiшчы хмар (С. Новiк-Пяюн); Вецер стогне над iм уздыханнем глухiм (Я. Купала); 
Вецер лямантаваў знадворку (У. Караткевiч); За сялом, за пералескам Злосны вецер 
свiшча, – Там спраўляе завiруха У палях iгрышча (А. Русак); Сiберны вецер свiшча на 
Вянцы (С. Грахоўскi); У комiнах вятры свiсталi, вылi, галасiлi, рагаталi (З. Бядуля). I 
вецер рагоча, свiшча, падае ва ўтрапеннi... (М. Стральцоў).

У дзеяслоўным гукавым калiдоры гукi ветру могуць атаясамлiвацца з гукамi жы-
вёл: За вёскаю, на адзiноце, Асеннiм днём пачуеш ты, Як вецер на запалай ноце Ску-
голiць аж да нематы (А. Грачанiкаў); За акном, амаль не уцiхаючы, вые вецер, гонiць 
табуны сiне-шэрых хмар (Л. Калодзежны); Нi усмешак, нi плачу, нi слоў. Толькi вецер 
над сценамi вые (Л. Дайнека); За цёмным акном вецер вые, скавыча (І. Навуменка).

Шум, якiм ўтварае вецер, можа мець розны характар. Акустычнае паходжанне, 
высокая цi нiзкая ступень iнтэнсiўнасцi ветру дазваляе чалавеку надзяляць вецер 
такiмi якасцямi, як здольнасць утвараць музычныя гукi. У якасцi крынiцы матывацыi 

для выражэння такiх гукаў выкарыстоўваюцца першасныя ЛСВ назоўнiкаў са значэн-
нем меладычнасцi i музычнасцi гукаў, выканання пэўных мелодый (песня, песенька, 
напеў, спеў, сiмфонiя, фантазiя): А вецер хрыпiць, як пласцiнка, Самотную песню вяд-
зе (А. Пiсьмянкоў); У комiн вецер песенькi Напявае тонкiм голасам (Я. Колас); Напеў 
ветраў асеннiх (П. Трус); У вершалiнах – ветру спеў. (А. Дэбiш); Слухаю бясконцую 
Ветру сiмфонiю, Хваль марскiх Вiяланчэльную тугу (Т. Мушынская); Пад сто фан-
тазiй сiвера І пад дажджу авацыi Кахання вочы сiнiя Мяне нiякавацiлi (В. Стрыжак). 

Часам утваральнiкам гукаў з’яўляецца цэлы хор ветру, здольны стварыць суладнае 
гучанне: Ветру вольнага хор стогалосы ў чыстым полi сумуе па мне (Л. Генiюш); Вод-
гулле-гром пакацiлася па глыбокiх ярах, як грознае суладдзе хору вятроў (Я. Колас).

У розных кантэкстах часта выкарыстоўваюцца найменнi музычных iнструментаў, 
якiя дазваляюць ахарактарызаваць тую цi iншую ступень праяўлення гучання, яго 
моц, сiлу, працягласць i iнш. У гэтых выпадках выканаўцам музычных твораў з’яўля-
ецца вецер: Зноў вецер зайграў на жалейках саломы (С. Законнiкаў); Вецер на скрып-
ках сосен iграў (А. Бачыла); Цiхай скрыпкай заiграе польны вецер (М. Танк); Вецер 
вее, павявае, У цымбалы цiха грае (С. Явар); Ледзь кратаў лёгкi вецер Цымбалы 
звонкiх нiў (М. Лужанiн); Калi ж грукаўся снежань касцяною нагою, Пошчак ветру 
у свiрне на цымбалах iграў (П. Броўка); Мне вецер на лютнi часу праспяваў дзiвосны 
санет (В. Чаропка); Будзе новы дом стаяць вякi І звiнець над зацiшшу аселiц З лёгкае 
скрыпачае рукi Пад смыкамi ветру i мяцелiц (Р. Барадулiн); На струнах хваль iграе 
вецер сiмфонiю ночы зорнае (Л. Генiюш); Рамонкi светлазвонкiя, як ноты. Акорды 
вецер цiха падбiрае (А. Грачанiкаў). У дысурсе А. Сербантовiча дынамiчны малюнак 
канцэрту, што наладзiлi вятры, узнаўляецца шляхам падбору музычных тэрмiнаў i па-
няццяў кантрабас, флейта, канцэрт, рэквiем: На кантрабасах дрэў, на флейтах завiрухi 
Такi канцэрт наладзiлi вятры, Што нават снег, каб рэквiем паслухаць, Як белы слуп, 
насiўся угары. 

Імклiвая плынь ветру часам атаясамлiваецца з танцамi, масавымi народнымi гуль-
нямi: Будуць ветры ладзiць танцы ў белым полi ў познi час (А. Гiнько); Доўга мне не 
спiцца уначы чамусьцi, слухаю вятругi дзiкую кадрыль (Х. Ільяшэвiч); На вогнiшчы 
па блясе ржавай Вятры вадзiлi карагод (П. Прануза); А вецер з пыльнаю мяцелiцай 
Наладзiў карагод (А. Астрэйка); Вецер яблыкi трасе, Кружыць лiсця карусель, Восенi 
карусель, Жоўтую карусель (Н. Галiноўская).

Такiм чынам, у аснове найменняў, рэпрэзентуючых ветравое семантычнае поле, 
ляжыць канцэптуальных змест ветру, асноўныя ўласцiвасцi якога рэалiзуюцца ў ак-
туалiзуемых значэннях намiнатыўных адзiнак i пэўных кантэкставых фрагментах. На 
першы план часцей за ўсё вылучаюцца прыметы iнтэнсiўнасцi, сiлы, працягласцi, хут-
касцi, дынамiчнасцi, накiрунку ветру. Вобраз ветру з’яўляецца не толькi прыроднай 
з’явай, але i важнай дзеючай асобай, якая атаясамлiваецца з чалавекам i надзяляецца 
пэўнымi чалавечымi якасцямi. Менавiта таму ў працэс метафарызацыi ўключаюцца 
разнастайныя найменнi чалавека па яго паводзiнах, нацыянальнасцi, прафесiйнай 
дзейнасцi, сацыяльным i сямейным становiшчы i iнш. У беларускiм мастацкiм дыс-
курсе вецер уяўляецца як скразны вобраз нечага iснага, адчувальнага, але няўлоўнага 
i зменлiвага, што дапамагае аўтарам перадаць абвостранае адчуванне часу i жыцця, 
выразiць сваё уласнае светабачанне.РЕ
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